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evamriipaih sariputra buddhaksetragunavyithaih
samalamkrtam tadbuddhaksetram // 7 //

With such arrays of qualities of a Buddhaland, Sariputra,
is this Buddhaland adorned.
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~ at the same time. When the beings in the Land of

This lesson’s text is the refrain that closes the
major sections of description of the Land of Hap-
piness of the Buddha Amitabha. The script and
grammar were thoroughly discussed in Lesson #55
(Sept. , 2003), and this is the fifth occurrence. Sec-
tion seven has discussed how in that Buddhaland,
when a soft wind stirs the trees and rows of little
bells, a sweet and wondrous sound comes forth,
just as if a hundred thousand kotis of heavenly

musical instruments were being played together all

Ultimate Bliss hear those sounds, they immediately
become mindful of the Triple Jewel: the Buddha,

the Dharma, and the Sangha.
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